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Moja záchranná akcia dopadne úplne pod psa


    Vpiatok pred vianočnými prázdninami mi mama zbalila veci na spanie apár vražedných zbraní aodviezla ma do novej internátnej školy. Cestou sme vyzdvihli moje kamošky Annabeth aTáliu.


    Presun zNew Yorku do Bar Harboru nám zabral osem hodín. Diaľnicu bičoval dážď so snehom. Annabeth, Tália aja sme sa nevideli už niekoľko mesiacov, ale tá fujavica nás znervózňovala rovnako ako predstava, čo nás čaká, atak sme toho veľa nenarozprávali. Na rozdiel od mojej mamy. Tá totiž, keď je nervózna, melie viac než inokedy. Keď sme sa konečne dostali kakadémii Westover, už sa stmievalo amama stihla vytárať Annabeth aTálii všetky trápne historky zmôjho detstva.


    Tália utrela zarosené okienko avykukla von. „Fíha! To bude teda zábava...“


    Budova Westoveru vyzerala ako sídlo nejakého diabolského rytiera. Bola postavená zčierneho kameňa, mala vežičky, úzke okienka amohutnú dvojitú drevenú bránu. Vypínala sa na zasneženom skalnom útese nad veľkým zamrznutým lesom na jednej strane asivým rozbúreným oceánom na druhej.


    „Vážne nechcete, aby som na vás počkala?“ spýtala sa mama.


    „Nie, mami, vďaka,“ pokrútil som hlavou. „Neviem, ako dlho to bude trvať. My to zvládneme.“


    „No ako sa dostanete naspäť? Bojím sa oteba, Percy.“


    Dúfal som, že sa nečervenám. Akoby nestačilo už to, že ma do bitiek musí voziť autom mama.


    „Netrápte sa, pani Jacksonová,“ povzbudivo sa na ňu usmiala Annabeth. Svetlé vlasy mala napchaté pod lyžiarskou čiapkou, spod ktorej jej vykúkali oči sivé ani oceán. „Postaráme sa, aby sa mu nič nestalo.“


    Zdalo sa, že mamu to trochu upokojilo. Myslí si oAnnabeth, že je to tá najrozumnejšia polobohyňa, aká kedy chodila do ôsmej triedy. Podľa jej názoru mi Annabeth už veľakrát zachránila krk. Jasné, má pravdu, ale to ešte neznamená, že sa mi to páči.


    „No tak dobre, decká,“ povzdychla si mama. „Máte všetko, čo potrebujete?“


    „Áno, pani Jacksonová,“ prikývla Tália. „Vďaka za odvoz.“


    „Máte náhradné svetre? Ačíslo na môj mobil?“


    „Mami...“


    „Máš ambróziu anektár, Percy? Azlatú drachmu pre prípad, že by ste potrebovali kontaktovať tábor?“


    „No tak, mami! My to zvládneme. Poďme, baby.“


    Mama sa zatvárila trochu ukrivdene, čo ma dosť škrelo, ale už som chcel konečne vypadnúť zauta. Než by som si mal vypočuť ešte jednu historku otom, ako rozkošne som vtroch rokoch vyzeral vo vani, radšej by som sa zahrabal do snehu adobrovoľne zamrzol.


    Annabeth aTália vystúpili hneď po mne. Vietor mi prefukoval zimný kabát, akoby do mňa vrážal ľadové dýky.


    Len čo mamino auto zmizlo zdohľadu, Tália vyhlásila: „Tvoja mama je super, Percy.“


    „Hej, celkom ujde,“ uznal som. „Ačo ty? Vídaš sa niekedy so svojou mamou?“


    Sotva som to dopovedal, už som to oľutoval. Tália sa vedela tváriť ako čert, najmä vďaka tým pankáčskym handrám, ktoré večne nosila – roztrhanej vojenskej bunde, čiernym koženým nohaviciam, reťazi –, anačierno podmaľovaným prenikavým modrým očiam. No ten pohľad, ktorým ma spražila teraz, tromfol všetky jej diabolské výrazy. „Aj keby to bola tvoja starosť, Percy...“


    „Radšej poďme dovnútra,“ skočila jej do reči Annabeth. „Grover na nás určite čaká.“


    Tália sa pozrela na hrad aotriasla sa. „Máš pravdu. Som zvedavá, čo také objavil, že nás zrazu nutne potrebuje.“


    Zahľadel som sa na temné westoverské veže. „Určite nič dobré,“ tipoval som.


    Dubové dvere sa zvŕzganím otvorili amy sme spolu srozvíreným snehom vpadli do vstupnej haly.


    Zmohol som sa len na prekvapený vzdych: „Íha.“


    Na stenách obrovskej haly viseli vojenské zástavy acelý arzenál zbraní: staré pušky, bojové sekery aplno ďalších vecí. Vedel som, že Westover je vojenská škola, ale mal som dojem, že ta výzdoba by dorazila každého. Ato doslova.


    Ruku som spustil kvrecku sAnaklusmom, vražedným guľôčkovým perom. Cítil som, že niečo visí vo vzduchu. Nejaké nebezpečenstvo. Tália si prešla rukou po striebornom náramku, svojom obľúbenom čarovnom predmete. Vedel som, že myslíme na to isté– schyľuje sa kboju.


    Annabeth prehodila: „Zaujímalo by ma, kde...“


    Dvere za nami sa zabuchli.


    „Fa... fajn,“ zakoktal som. „Asi sa tu chvíľu zdržíme.“


    Začul som, že zdruhého konca haly sa ozýva hudba. Znela ako tanečná.


    Batohy sme si schovali za jeden zo stĺpov avybrali sme sa cez sieň. Prešli sme len kúsok, keď som na kamennej dlážke začul kroky. Zprítmia sa vynorili nejaký muž so ženou azamierili knám.


    Obaja mali krátke sivé vlasy ačierne uniformy sčerveným lemovaním vo vojenskom štýle. Žena mala jemné fúziky achlapík bol hladko oholený. Podľa mňa to malo byť skôr naopak. Kráčali nejako meravo, akoby mali na chrbte priviazaný zmeták.


    „No?“ vyštekla tá ženská. „Čo tu robíte?“


    „Hm...“ Uvedomil som si, že stakýmto niečím som nepočítal. Sústredil som sa na to, ako sa dostať ku Groverovi azistiť, čo sa deje, aani mi nenapadlo, že by sa niekto mohol čudovať, prečo sa vnoci vkradli do školy tri deti. Vaute sme sa otom, ako sa dostaneme dovnútra, vôbec nebavili. Vykoktal som: „Madam, my sme len...“


    „Ha!“ vyštekol muž, až som nadskočil. „Hostia na ples nemôžu! Nerobte nám tu ztoho ž... žungľu!“


    Hovoril snejakým prízvukom – asi francúzskym. Vyslovoval dž ako ž. Bol vysoký amal ostré črty tváre ako dravec. Keď hovoril, nozdry sa mu rozťahovali, takže bolo dosť ťažké necivieť mu rovno do nosa, akaždé oko mal inej farby – jedno hnedé, druhé modré – ako túlavá mačka.


    Čakal som, že nás už-už vyhodí do mrazu, ale potom Tália podišla dopredu aspravila niečo dosť divné.


    Prenikavo ahlasno luskla prstami. Možno sa mi to len zdalo, ale akoby jej zruky vyrazil nápor vetra aprehnal sa po sále. Zaplavil nás azástavy na stenách zaviali.


    „My predsa nie sme nijakí hostia, pane,“ vyhlásila Tália. „My sem chodíme do školy. Pozrite, to som ja Tália. Atoto sú Annabeth aPercy. Ôsmaci.“


    Učiteľ prižmúril dvojfarebné oči. Netušil som, očo Tálii ide. Teraz nás snajväčšou pravdepodobnosťou potrestajú za klamstvo anavyše vyhodia do tej fujavice. No zdalo sa, že ten muž zaváhal.


    Pozrel na svoju kolegyňu. „Pani Pulhamová, vy tých študentov poznáte?“


    Aj keď sme sa dostali do poriadnej kaše, mal som čo robiť, aby som nevyprskol do smiechu. Učiteľka, avolá sa Pľuhavová? To je hádam vtip..


    Žena zažmurkala, akoby ju práve niekto prebudil ztranzu. „Á... áno. Myslím, že áno, pane.“ Zamračila sa na nás. „Annabeth. Tália. Percy. Čo robíte mimo telocvične?“


    Kým sme stihli odpovedať, začul som ďalšie kroky apribehol knám Grover, úplne bez dychu. „Vy ste už dorazili! Vy...“


    Keď zbadal učiteľov, zarazil sa. „Á, pani Pulhamová, doktor Thorn! Ja, hm...“


    „Čo to má znamenať, pán Underwood?“ spýtal sa ten chlap tónom, zktorého bolo jasné, že Grovera neznáša. „Čo myslíte tým, že dorazili? Tí študenti tu predsa bývajú.“


    Grover nahlas preglgol. „Áno, pane. Samozrejme, doktor Thorn. Len som si myslel, že dorazili... ten punč na plese! Bol vynikajúci. Aoni ho dorazili!“


    Doktor Thorn na nás vrhol nenávistný pohľad. Dospel som knázoru, že jedno oko musí mať umelé. To hnedé? Alebo to modré? Tváril sa, akoby mal sto chutí zhodiť nás znajvyššej hradnej veže, ale pani Pulhamová zasnene vyhlásila: „Áno, ten punč bol naozaj skvelý. Ateraz bežte, všetci. Ztelocvične už nesmiete odísť!“


    To nám nemusela hovoriť dvakrát. Odporúčali sme sa so samým „Áno, madam“ a„Áno, pane“ atrochu sme sa pri tom aj ukláňali, pretože sa nám zdalo, že sa to celkom hodí.


    Grover nás postrkoval halou kmiestu, zktorého vychádzala hudba.


    Aj keď som na chrbte cítil pohľady učiteľov, priblížil som sakTálii apotichu sa jej spýtal: „Ako si spravila to stým lusknutím?“


    „Myslíš hmlu? Chceš povedať, že Cheirón ti ešte neukázal, ako sa to robí?“


    Vkrku mi navrela nepríjemná hrča. Cheirón bol náš hlavný vychovávateľ vtábore, ale nič také mi nikdy neukázal. Prečo to naučil Táliu, amňa nie?


    Grover nás nahnal kdverám snápisom TV, čo som rozoznal aj napriek svojej dyslexii.


    „To bolo ochlp!“ vydýchol si Grover. „Vďaka bohom, že ste sa sem dostali!“


    Annabeth aTália Grovera objali. Ja som si sním poriadne tľapol.


    Bolo fajn po toľkých mesiacoch ho zase vidieť. Trochu vyrástol ana brade mu vyrazili ďalšie chlpy, ale inak vyzeral ako vždy, keď sa maskoval za človeka – červená čiapka na kučeravých hnedých vlasoch mu zakrývala kozie rohy, neforemné džínsy atenisky sfalošnými chodidlami maskovali chlpaté nohy akopytá. Mal na sebe čierne tričko snápisom. Chvíľku mi trvalo, kým som ho rozlúštil, ale stálo tam „Akadémia Westover: Pešiaci“. Netušil som, či to je niečo ako Groverova hodnosť, alebo len školské heslo.


    „Takže čo sa deje?“ spýtal som sa.


    Grover sa zhlboka nadýchol. „Našiel som dvoch.“


    „Dvoch polokrvných?“ začudovala sa Tália. „Tu?“


    Grover prikývol.


    Už nájsť jedného polokrvného dalo poriadne zabrať. Tento rok Cheirón vyhlásil satyrom pohotovosť avyslal ich po celej krajine, aby prehľadávali školy od štvrtej triedy až po strednú apátrali po možných nováčikoch. Nastali zúfalé časy. Strácali sme táborníkov. Potrebovali sme každého nového bojovníka, ktorého sme objavili. Problém spočíval vtom, že toľko polobohov jednoducho neexistovalo.


    „Brata asestru,“ vysvetľoval. „Majú desať advanásť. Neviem, od ktorého boha pochádzajú, ale sú silní. Lenže tlačí nás čas. Potrebujem pomoc.“


    „Ačo obludy?“


    „Jedna.“ Grover znervóznel. „Už niečo tuší. Neviem, či to už vie sistotou, ale dnes sa končí polrok. Určite im nedovolí odísť zo školy, kým si to neoverí. Možno máme poslednú šancu! Vždy, keď sa knim priblížim, hneď sa zjaví ablokuje ma. Neviem, čo mám robiť!“


    Grover vrhol zúfalý pohľad na Táliu. Snažil som sa nebrať to osobne. Bývali časy, keď sa Grover obracal na mňa, ale Tália mala väčšiu autoritu. Anielen vďaka tomu, že jej otec bol Zeus. Ona mala sodrážaním oblúd vreálnom svete väčšie skúsenosti než my všetci dokopy.


    „Dobre,“ vyhlásila. „Tí polokrvní sú na plese?“


    Grover prikývol.


    „Tak si pôjdeme zatancovať,“ rozhodla Tália. „Kto je tá obluda?“


    „No,“ zatiahol Grover anervózne sa poobzeral. „Práve ste sa sňou stretli. Zástupca riaditeľa doktor Thorn.“


    Vo vojenských školách platí zvláštne pravidlo: Len čo nastane nejaká výnimočná príležitosť ažiaci sa nemusia navliecť do uniforiem, začnú vyvádzať ako odtrhnutí zreťaze. Asi preto, že inokedy tam treba dodržiavať prísnu disciplínu. Zdá sa im, že si to musia vynahradiť alebo čo.


    Po podlahe telocvične sa váľalo plno čiernych ačervených balónikov achalani si ich navzájom kopali do tvárí alebo sa pokúšali priškrtiť jeden druhého stuhami krepového papiera, pripevnenými kstenám. Vymaľované baby chodili vskupinkách, ako to majú vo zvyku, ponavliekané do tričiek na ramienka, svetlých nohavíc atopánok, ktoré vyzerali ako nástroje na mučenie. Každú chvíľu sa ako húf piraní prihnali knejakému chudákovi, obklopili ho, vrieskali arehúňali sa, akeď mu konečne dali pokoj, mal ten chalan vo vlasoch stuhy apo celej tvári stopy po rúži. Niektorí starší chalani mi pripomínali mňa samého – rozpačito postávali na okraji telocvične asnažili sa schovať, akoby ich každú chvíľu čakal boj oživot. Amňa aj čakal...


    „Tam sú.“ Grover ukázal na dvojicu mladších detí, ktoré sa oniečom dohadovali na sedadlách za bariérou. „Bianca aNico di Angelovci.“


    Tá baba mala narazenú mäkkú zelenú baretku, akoby si chcela skryť tvár. Chalan vedľa nej bol očividne jej mladší brat. Obidvaja mali jemné tmavé vlasy aolivovú pleť apri rozhovore živo gestikulovali. On práve miešal nejaké karty. Zdalo sa, že sestra mu za niečo nadáva. Stále sa obzerala dookola, akoby cítila, že sa deje niečo čudné.


    Annabeth sa spýtala: „Oni... teda, povedal si im to?“


    Grover pokrútil hlavou. „Vieš, ako to je. To by ich ohrozilo ešte viac. Len čo si uvedomia, kto sú, ich pach zosilnie.“


    Pozrel sa na mňa aja som prikývol. Nikdy som celkom nepochopil, ako polokrvní „zaváňajú“ obludám asatyrom, ale vedel som, že ten pach môže človeka pripraviť oživot. Ačím silnejším polobohom sa stane, tým viac vonia oblude ako obed.


    „Tak ich vezmime avypadnime,“ navrhol som.


    Vyrazil som smerom ktým dvom, ale Tália mi položila ruku na plece. Zástupca riaditeľa doktor Thorn vykĺzol zdverí neďaleko bariéry apostavil sa kúsok od di Angelovcov. Ľahostajne kývol naším smerom. To modré oko akoby mu horelo.


    ZThornovho výrazu som pochopil, že na ten Táliin trik shmlou nenaletel. Tušil, kto sme. Len vyčkával, kým zistí, prečo tam sme.


    „Nepozerajte sa na tých dvoch,“ prikázala nám Tália. „Musíme počkať na vhodnú chvíľu apotom ich odviesť. Tvárte sa, akoby vás vôbec nezaujímali, nech ho zvedieme ztej pachovej stopy.“


    „No ako?“


    „Sme traja silní polokrvní, to by ho malo zmiasť. Zamiešajte sa medzi ľudí. Správajte sa prirodzene, tancujte, ale dávajte na tie decká pozor.“


    „Máme tancovať?“ spýtala sa Annabeth.


    Tália prikývla. Nastražila uši, započúvala sa do hudby auškrnula sa. „Bŕ. Kto vybral Jesseho McCartneyho?“


    Grover sa zatváril dotknuto. „Ja.“


    „Ach, pre bohov, Grover, to je des. Nemôžeš pustiť napríklad Green Day alebo niečo podobné?“


    „Green čo?“


    „Zabudni na to. Poď tancovať.“


    „Ja tancovať neviem!“


    „Neboj sa, povediem ťa,“ rozhodne vyhlásila Tália. „Poď, capko.“


    Schmatla Grovera za ruku, až zajačal, aodviedla ho na tanečný parket.


    Annabeth sa zasmiala.


    „Čo je?“ zaujímalo ma.


    „Nič. Len že je super byť zase sTáliou.“


    Annabeth ma za posledné leto prerástla, čo mi trochu prekážalo. Predtým nenosila nijaké šperky okrem korálikového náhrdelníka Tábora polokrvných, ale teraz mala malé strieborné náušnice vtvare sovy – symbolu jej matky Atény. Stiahla si lyžiarsku čiapku adlhé svetlé vlasy jej spadli na plecia. Vyzerala akosi staršie.


    „Takže...“ Pokúšal som sa vymyslieť, očom hovoriť. Správajte sa prirodzene, nakázala nám Tália. Dofrasa, čo už môže byť prirodzené na polokrvnom počas nebezpečnej výpravy? „Tak čo, navrhla si vposlednom čase nejakú peknú búdu?“


    Annabeth sa rozžiarili oči ako vždy, keď prišla reč na architektúru. „Pri všetkých bohoch, Percy, vtej novej škole som si vybrala ako voliteľný predmet 3D dizajn amáme tam taký špičkový počítačový program...“


    Začala mi opisovať, ako navrhla obrovský pamätník, ktorý by chcela postaviť na Ground Zero na Manhattane. Hovorila opodporných nosníkoch afasádach apodobných somarinách aja som sa snažil počúvať ju. Vedel som, že sa chce stať fantastickou architektkou – milovala matematiku ahistorické budovy apodobné veci –, ale ztoho, čo hovorila, som nechápal ani ň.


    Medzi nami, trochu ma sklamalo, keď som počul, ako sa jej vtej novej škole páči. Prvýkrát chodila do školy vNew Yorku, atak by som sa sňou rád stretával častejšie. Išlo ointernátnu školu vBrooklyne achodila tam spolu sTáliou. Bolo to blízko Tábora polokrvných, takže keby mali nejaký problém, Cheirón by im mohol pomôcť. Lenže bola to dievčenská škola aja som chodil do základnej na Manhattane avídal sa snimi len občas.


    „Hm, to je super,“ dostal som zo seba. „Takže tam zostaneš až do konca roka?“


    Zamračila sa. „No, možno, ak ne...“


    „Hej!“ zakričala na nás Tália. Pomaly tancovala sGroverom, ktorý sa potkýnal ovlastné nohy, kopal ju do píšťaly atváril sa, akoby sa chcel zahrabať pod čiernu zem. Na rozdiel odo mňa sa mohol aspoň vyhovoriť, že je také drevo pre tie falošné chodidlá.


    „Poďte tancovať!“ nakázala nám Tália. „Vyzerá to čudne, keď tam len tak postávate.“


    Vrhol som nervózny pohľad na Annabeth apotom na skupinky báb, čo sa potĺkali po telocvični.


    „No?“ nadhodila Annabeth.


    „Hm, aským mám tancovať?“


    Štuchla ma do brucha. „So mnou, chaluhový mozoček.“


    „Aha. Aha, fajn.“


    Atak sme šli na parket aja som sa snažil odkukať, ako to robia Tália sGroverom. Jednu ruku som položil Annabeth na bok aona mi tú druhú zovrela, akoby sa chystala na nejaký džudistický chvat.


    „Ja nehryziem,“ zasmiala sa. „Chceš povedať, Percy, že vy chalani nemávate vškole tanečné zábavy?“


    Neodpovedal som. Jasné, že sme ich mávali. No ja som nikdy ani na jednom plese poriadne netancoval. Väčšinou som sa schalanmi zašil do kúta atam sme hrali basketbal.


    Šuchtavým krokom sme sa pár minút motali dookola. Pokúšal som sa sústrediť na niečo iné, napríklad na krepové stužky ana misu od punču – na hocičo, len nie na to, že Annabeth je vyššia než ja aže sa mi potia ruky aže jej stále stúpam na špičky.
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